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% 51L}Ql FopAl R T AT H) AlDasa-Bodhisatta-Uddesa, 0]} DBU) ;=
ALA} Qi o] BlAE O] Axje} AlAIvl= eS| A AT ebk
AR grEHotof| sfdol= A2 Al=te] oA A= A &2 o]
A3t gt o] Qli= ARPF AEPS 7hsAdol mo, AlRtdd=
A 0= Sl 10~154]7] FE gl A 0 & 45 otk 5] H (Oskar
von Hiniiber)o] W2 W, o] BIAE = ulef| A7 oJn|oh= FetolrhuheAt
(Anagatavamsa); 22 FoTo}7 P AR T Al Anagatadasabuddhavamsa) ; 5 CF
G A= O 2 AGE Gl Fobalof o o] wiede] AAE E<5okal Jltt
=)

o] HIAEC gl Fa3F JRE @il Q= AuEs Zefaeet vty
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(Frangois Martini)7]' E%{l ‘—7{% %%—oj?-%ﬂ BEFEO(Bulletin de I’Ecole francaise
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dExtréme-Orient)©]| &3} ‘Dasa-bodhisatta-uddesa. Texte pali, publié avec

une traduction et un index grammatical’©] 1T} W}E| Y= Z}Alo] 915G A|

1) Skilling(2012), Introduction.
2) Hiniiber(1996), p.98. o] % E-&ofA] thA] Ao BT, o] ZRlo) 28 miebe] A A=
A2 EHEEE ek Beks J62 @xofo] §aFS W Khmer Vernacular Pali
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3) DBUE B FE, 2t A~ U ZhE t]olo| A = EZFQIo] 2 A& thofst Thio] 55
QJt}al gt Harris(2008), p.82.
4) 7|4 ‘FEA BAE 8 2 B O E A4 9l RS shlth
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II. u[Ef &2 5%

SAE EYRolA Rrk fEElA FAH 0= 9] ARl Abe]

Suhsariputtay S S50 Fo® dold A5l et o & AJfRith

[Tissa:] ! ¥l Abe|Stuto]l 45282 o] 4l UrebA|SK(Narastha) ] 7F= 3
of A2 AL < xj‘)] e, [FAEl] S5 = 2 ol A2 A

olc}. o] 71 7ol Lk Aol o] wele Alolct. o] uf WAk Tissa)o} 4

s e(Sumangala) 231 SH= 5 0] A do] 541814 Zlolc. A [}
ol 5 Aol hpset 7lels Aol A B EA dolet e
o]tk

[Sumaigala:] @1 ¥} Al2] o] GIA} 3] of } o] Akl 1 0]
o o] [l A AlRo]] whdeof 77]e) s Spzkel B A ol e} &
27 = Ao} o

DBUE= &1450] AYaL JIE AEA91 4] AANS Hig o e v
S ‘A (kappa)’ O 2 5t $l2f Zo] ApA|3] g oL
ATE AR P2 TH O R T oA Al Srke] g o dieh =ol=
U7tofol M FE opigul =X o|27|7kA] A&2 o r ddE o] £
ot J12]4L DBUSF 2 vlelias AARShs WE HEoll A of2fgt ARt
o, 5 A S AR P o] AEeh ste] et HARE B AAEH
AEE o1t DBUE ol 23t A-54 1l wald] Altke Haeat B4
off AFAIREe] A3t AR & I S 2 v]ElE o] S AT
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5) bho Sariputta Dhammaraja, Narasthassa sammasambuddhassa sasane antarahite kappe
atikkante varasufifiakappo udapadi varasufifiakappe atikkante eko mandakappo udapadi.
tattha kappe tissabuddho ca sumangalo ca dve buddha uppajjanti. pathamam dhanapalahattht
tissabuddho nama loke bhavissati. DBU p.323.

6) bho Sariputta dhammaraja, Tissabuddhassa sasane atikkante, tattha kappe hatthi-Palileyyo
anagate Sumangalo nama buddho bhavissati. dighaso bhagava satthihattho. DBU p.330.

7) Nattier(1988), p.27.
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Al717}F Ay ‘a‘ﬂ* o= mandakappaﬂ EEHB*E} E}i ° “H“‘ﬂ =
o|i= o] gt T4 DBU o A& =%

eHs] =edtth
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[IL. Rama:] A =2 o] A%k o], she] SE71R] [FAdel] 578
3R] ¢ FHo] Yojdrl (bhaddakappe atikkante, sufifiakappo
ekaasamkheyyo udapadi. DBU p.306).

[V. Narada:] FHobAho] Al o] 7h20] Afek & wf, (A dol) 545
A 9= 100,00073 0] Lojdt} (Dhammasamibuddhasasane atikkante eko
lakkhakappo suiifio udapadi. DBU p.313).

[IX. Tissa:] UebA|5t F5-2HAFe] 7FE3lo] Bl g Fo] Ayt of, [
' do]] SA5IA] o= 71 7o) Yojidt} (Narasthassa ssmmasambuddhassa

sasane antarahite kappe atikkante varasufifiakappo udapadi. DBU p.323).

slo} 720l DBU 24, 54, 9golli= A o] S}4] eh A17)'2 ©]
UT@P‘E— sufifiakappa 2¢}0] S 5=415H= A| 7HA] T tho]So] 217} 91

o1t} ol Aelol ww okt P,

Sk RS AT (24): S 7R 71 (asamkheyya) ©] 5
w558 A171 (57%): 100,0007] (lakkha) ©] -
=074
[e)

FA ST S AT (98): A 7IRK(vara) ©]%-

9ol A FAl0] varas APERERlolAE T2 719 &2 A7)
Ao]_ c7]a ‘—5‘2 O nq_/r_a

Ach8) wEbA DBUE F-41'd

(turn, occasion, time, opportunity) 5. o
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Z A SAR Assto 2 11 7|7te] FHAF &

AAolo] 5B B3 2|4}e] 717 <l mandakappaZt EE T AS A&
DBU 9~10%-2- 0] 7|7tol| 54 5He = 2] 2ot RAkissa) 2} <=2

7}
F7)2]7} Y Aolekal Arg it o] A9 DBUS| i HrE-28 yujn}
SohAE T10] oA Ll 1E, HAl E2 5= Eolrh

SAF Zete] A A1R1 e e (Dhanapalay= & et 2] (Nalagir) 2L = 51
© w, g 5t (Devadatta) 7} S-S 550171 918l A=< A712] ek TEut
Thpel= Frko] 415G g of| 2593 & Frtol| 7] A olohA Hct) gk,
e Eote] Al i doks b ol EAF HEL QS o &
thol Al A7 T4 S3Uths A712loltt. M7 324] A (Dhammapada-
atthakatha) ;O] W= H,10) Z14FH] o] H|G-50] ARARl =2 0 & Qs A= tf

= WA oA Sthe ol & FAISH AL . 1By Tl =Ale

i

I

27] 947} 4 0.8 S0/} B4 A7+ Bliet, o ), rie} upR A = 5
= 5e] 5ol A X2 whdgo} T712]7h Lol A T AT Qs ke
A5} 12 28] ®AHk gk,

DBU 9% w=H, thilel 372 Hu7iuht £ ohKonagamana
Buddha) A|t o]l GHA|L(Dhammasena) FAFE B ofUHA] E o] 9915 Eafwt
A|RE, A Q1 HAIE Sl elet A1) A& 27Ijbeh 11 A B &
0] H4lo] o] WAl Brhs eHsHA H ek DBU 10749] 29151 whg
#loF A A] v} & ZFLACE B0} Kakusandha Buddha) A T o] wambbc

% F-A) 9H(Mahapanada cakkavattiraja) O & oL F 71X REEI QS B

8) H78e] -8-ell5-2 PED2} Cone AR A, oflo] Al thefet oJn|= MWD} Apte, 12
11 BHSD AFA ZFal

9) DPPN 11 p.58; Vin I pp.194f; Ja V pp.333f.

10) DhpA I pp.53-61.



DBU7} U7tobe] A&halat 7hg 2 Aol g Rol AL riof e
AIA] Tk T4 T 2911 AR Slo]ek, o] ek e e eukAlA)
o] A19H1 1AL B B Frsl] e FURA A
2 3495 % Sk =J3ol A DBUL 3012 A|djg 2 41e] Z9lo]u] 4l
& Bol U B0 2 HARSEI Qlek. 11831 117 AR A4S Aot
L RE FASL 150 A4 vihe At ozt o gt
DBUL o] ejg $3L4) et S Zhulk Lpie] 54k0 & HAahal glek

1. 0]2H=2 25

DBU =50l 4 71 Frl 2o e of daEst ohgsta gl o o

o] StehE HAFSHE WAo] e,

[Tissa:] o] EASHA] 9] 7]+=807112] & Aol sttt Y L=rh L
(Nigrodharukkha)7} 71 £9] B 2|7} € Z o], 80 LT W(nahuta)2] 414
2 AU Aoleh 1

11) dighaso  bhagava asitihattho, nigrodharukkho bodhirukkho ahosi. bhagava
asitinahutasamvaccharayuko hoti. DBU p.323.
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[Sumangala:] o] 275141 £-2] 7]= 60712 & Zo]of sFate}. L 34
HOoR e Mol U] WSS 3 o] ejopdd, 2 uro] A it

o}, 276k [Fzel A 0] S8L 1 2vklakkha)7 B F10]7, Vb
U}5(Nagarukkha)7} [ 1 22]] B 2]57} 5 A10]ch12)

DBU= oA Y vFEE9] 719t e FAA o=, T1e|al 3Pge &
507 YAl @itk WARS] -9, dighaso bhagava asitihattho2h= F-
2>0]| A] v} H] 5] &1 (Bahubbihi, Sk. Bahuvrihi)?] asttihatthoS ARE-5}o] <=
BollA] TR 714 o] o] €] 8oufjof] sieoh= 715, el 60l W
o 718 A 29102 AFaHL gick. ot Hrl S 2 FAlhE 22}
4012} 3018 F=ofl sigdsh=s ARt 7)ol ol et 2 Kt
Q7S] L 2 A AY Mfoﬁq 2], DBUS] o] 28] %
o7 Z2Q14%1 H5 0 = tig=olA 4l

DBU®| t=H v|gE52 B XMEM RHel5s Ayl o=, W
Ab= Y L= U (Nigrodha-rukkha) Of| A, =8-42 = UH7F L (Naga-rukkha)
ol 22t ML= DA Flrh. Bs Sroll A G4 o7 -85 = Hels
e Bl Bz o3| Mulstolhftl SxihMahapadana Sutta, DN 14) 50114 A&
£ A4, RE Rk o] 445 U] A4S NEA wE A
A A E50tal e A 02 A o= H|gheht dEuke]

- M AT ChAL 714 Lokl NiyamayS 5 EkH oo Dhamma-niyama)
ol sFsh= 2 0 &, DBU= AHAIRHE] AlA| T ol A guf ofulE: A A
Bho] A§A17]3 9he-S Bhelat 4= Qlek1y

H‘l
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=
T
s
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12) dighaso bhagava satthihattho. buddhapabha diva ca suvannasadisa rattim ca rajatasadisa
honti. bhagavato ayu ekalakkhasamvaccharam ahosi. nagarukkho bodhirukkho. DBU
p.330.

13) Higeb} 32 71208 QS F o HAA, ol AlAIZE 7N == delat dake] WA
S oAl 7%1 % v_EL A Fotekae]Y(Atthasalin) ;of W21, o=5 4 08 3
2y9lell &Rt U1} A= Znfy oprk(kamma-niyama), AlE-& WIS A4A 1 AR
SO RS 9 ‘IHOF“}(utu myama) Aokt Gulj 2 it E= AESH QlazE e
2] obrk(bija-niyama), 16 -2 172} LA E o] 9l QAo 2 0 & QLA H npS
9] 355 Aupyopr(citta-niyama), 12|31 Zrhe] 4ol A-8-E= B o|ar vHEA ¢l
APAES gty ool dhamma-niyama) 2 H-4]5137 Q1Tt. Asl pp.271-274.
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n|eEE9] 18 T3 YAl QIXHE] T A S e TR HAY
o} WALS] 4~ L asitinahuta, 42 2}= ekalakkha 2 A]<%] 1 Q)
7] 4] nahuta®} lakkhai= W5 A 20| 11 2 LA Q1 The| = A Al
2o 2= A o] Fate] 77k SR E Sl th AR o] #fgt Rt
goll et 294 HAR= Y7tofell A= PAIE AL Qlet. FefutaRb
(Mahaparinibbana Sutta, DN16) 3Ol A] Z-CH7F opdthol Al E71 515 o+, <o
A= ok 4 FeF 52 11 o] v di7hA] wim 4= Qlthathagato kappam va
tittheyya kappavasesam va)’ th= QA S E3| A = 0] &¢It 4= 9it}.149) DBU
= APl A ZRE of 2t et o] S TS FAA ' AEthe =
&, 1079] nlefiEo] Aupr} o ©@helo] 2U4] S AU Y5
Ao g2 e e Bl Y4 gdejelE SEskA E Ao Hel

olZgt 2 YA ¢l HAL= Brhe] Fo 2 RE REEHE ARt Hogr
HARET ehoBU 108)2] 73-9- o] Hof| thek HAR} uf-9- 7HeFsA|
K< 510] Qe ol o)1 G5 o]o] AF WA FHEIE ofu]A| 2
ols 1 A&l HAE ke Zlog Holth AAR WARE thE=
DBU 97l A<= ofelj oF -2 ApAIRF BAR A et

=
pacs

fn)

o M orr 1
i

4 =

[Tissa:] WAL F2H 2] [Hof|A] Moz L}o=] d=
Aot} HAd o] A4 7] de dito 2 Uiy Ao|o},
27 o] BoRRE Lo T, Aok} 2L E e 7 57
7} 22 gk 7] Yo o R e Ugleh euEHE 1 1,000719] 2 2k
o el ZAAE H U1

N

Ir

o A
i)

~{

E:
N

DBUL: 5ithe] Bl 4/ 5E Hol| Lo Arat 127152 nds}]

14) Y7ztofe] g5 o] 2%l Hilef tis]AE Andrew(2004), pp.64-652} Guang
Xing(2004), pp.41-51 3l

15) tissabuddhassa ransipabha aggisadisa viya honti. tisso buddharansipabha rattindiva bhasanti.
ekapabha sarirato nikkhamitva samkhasadiso viya ekapabha chattasadiso viya ekapabha
dhajasadiso viya sarirato nikkhami. unnalumbha pabha sahassasetachattaparivarito viya
ahosi. DBU p.323.
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A8l < ATF T3} TS (samkhasadiso viya)®, ‘ZXFFI}F ZH-S(chattasadiso viya), ‘4!
2} -E-(dhajasadiso viya) O] 2= Al 7HA] o] U] A1 S ARG-SEAL QlEk HA] <4
o} 7%’ 0 2 Y3} samkha+ $ankha(Sanskrit) - sankha(Pali)®f| ol o}
= Tl 2A WWEA Y 427t de] HA= ow|AlE Astal Qlk. - WA
A% (chatta, Sk. chattra)<> 5 QI A TRE 2pefo] & w A= o]u] A&, A
1A 2 (dhaja, Sk. dhvajaye: TEEZFA| R A5 QIE ZlEko] vigo] E2f A
% & gelol= o|n| A F AIH O & M|l Qlrk o5 B H2
oflA W2 Lo = S = o|u|RFE HFEdlF= AR = s A F TR0
W& A<&ohs 2o A DBUE 2-U-EHHumalumbha) 2H= THol

9Lt o714 unnat= uma®) whete] Fe A 5 14 Aol

>l‘J

2 A] lumbho] B8 a7} 2715 Zlo|th o] 7] A bpr|ut 1801 5
O EA NEEA] 580 2 Tufo} 5H .03 Q15 F71E A
= 2 afolo] W 3]7 BE e &8 2] A5h= uppalumbhals
%%E}PJ 452 el 3271 SAE % shfol gtk
& ARE AES Lloﬂﬁ oA TFeFs] AFH AL Y= 32742, o1 %
104 557t HARSRE Sl 4] v 7|2 0.5 tha) Q13w glek. 4
Hhep/} ofshutUich AEAsto]dl A4, T Shrke] 2415 o) Alshe 1ok
01 Spolal) i, el 1) o] oA Stekto] A
ZE-21 32 AN (vattimsamahapurisalakkhana) T} 803 (asiti-anubyaiijanalakkhana)
KA 219
4o BBYA ko] $A/L AU BRSS9 A0S &
16) sankha= £:2falgo] 285 e W29 ofu]A| = Ayl JATE 54 slgA| Y=
ojm X% gHA AU giet. o]t Weto| A sankha®} chattra 1211 dhvajae 25 &
WA oAH 7HA] A/ (astamangala)ol] e = EAHEA] oju] Zrhe] g om g
2] AAX AL AT (AR 5 AT o] AR 24E F3l o] Y82 F skl =2l
o< wrlt)
17) unna ca bhamukantare jata hoti odata mudutiilasannibha. (DN 30); Digital Pali Reader.
18) paccha assasam labhitva raja purohitam pucchi: bho acariya, ayam riipo buddhartipo

L
2712l lumo]] 22 A4 2] bh(Homorganic Aspirated Consonant)” | 57 =] o] 4]
=
L=

01:1

gt E

Y

il
ro, Jlm

(R
offt

saccam kira ti. maharaja, idam riipam buddhartipam saccam deva ti. DBU p.332.
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S5 G A9 A 0 &2 HAE T1e] 3l o] 2]t HARS HIE O = Sirh
O AA = M-S 915 3 &2 FHEA $a% 848 IHE7] A%
QHef19) AR 2 Feb7 kL) Seth(Lakkhana Sutta, DN 30)5 Ol A 52| o] 23 A1A]
A EAo] Qiigt QIZke] AA 4 £ 07 Wels]| 51l HElE of
Us= ZRIS 4= qirk DBUOA= o] 2fgt Eletebet g0 AAS 71
= H5oke] Zrhe] 327FR] AlA| A 4 o] ko] 2 9o -5 7Hd 4= 3l
= g A & HARE AL Q1= Aol

“@ Aol 104'0132 S S0E 7} 44 B A L

“rigolAlefl o] Aot E U FAH o AL AT 20

DBU 107l 4l o] 4§ Seke] 32714] 41414 E4& X}*ﬂ 5] Aot
U2 el Hof| 2= 285131 Q= wh, 9ol A= 32714] B4 5 shuto]
HohE F7F AR glo] 285 AL Qi o] 23k A< DBU 9743} 107g°] 5f

LRl A BIAE 2 FFE gl om, U ET AR AR AR AR TH
of 9e-& HAA Bhek. o] Eih BAE 7ko] AT o el oA
= A4 A0 A,

2. O| &% M|A|: 2t} LI

DBUL o]efat 2% EAjo]n] H1& Kjohufi= Strke] Alt|S 1}

ook 4B WAL 9]

[Tissa:] F-4'9 9] §JAlg o7 Zhml 57} A ATt 71 Zh L5Rof| Al 7],
HE, 2., H& Al S0l A4 Aotk BE AlES dot= AolH F4

19) Radich(2012), pp.227-290; Ohnuma(2006), pp.223-224.

20) raja tath’ eva visaiil hutva, satim patilabhitva tam pucchi: bho acariya, ayam
dvattimsamahapurisalakkhanafi ca asiti-nubyafijanalakkhanail ca buddhalakkhanam saccan
ti. tam lakkhanam, maharaja, buddhalakkhanam saccam eva ti. DBU p.332.
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Ol T[] 2RE ¢lo] e 27 Hlolekan
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[Sumangala:] -3 2] 9]418 0 2 Qo1& e A

1
O] A LR A Zlo| ok e AR R ARlel EA] L A
= °f

W L] o) 2|5to] 15 2 Aokt Floleh. 1
oJxsto] Tglo] B2 Z7 Flolek. RAYE SIHOR T5S Al Y

Bk 2 P 2‘;2 Zo|c}.22)

el Q1= -Foll A 2w U (Kapparukkhay= -FrHICE 215171 0]l A A8
7114712 BAE % s, 1=etke] 999l 2912 7hsvarga)ol| Y=Lt
2 g Qlt} o] U= 10 8 A (yojana), 2 100km7} 3= A gt =1
710|H AFHEL] 248 BT SolFE g AUl kil gtk o] 5 7
i U= Theksh AARA e W E| B E SollA] S| 2 A ER A4
= o, HA} o] AR AAIE Uetl= A4 7191 EE =7 AR
t}.23)

21) buddhanubhavena kapparukkho udapadi. tattha kapparukkhe
sappinavanitatelasabbakhajjakam atthi. sabbe mahajana ye ye icchanti te te tato gahetva
yathasukham paribhuiijanti. DBU p.323.

22) buddhanubhavena eko kapparukkho nanabhandikahi olambanto udapadi. sabbe mahajana
na kasino na banija kapparukkham nissaya attanam jivanti. sabbe manussa kapparukkham
nissaya subhanganiccam kilanti. buddhanubhavena sukham dibbasukham viya anubhavanti.
DBU p.330.

23) Dubois(2005), p.634; Agrawala(1943), pp.1-8.

24) Punnadhammo(2018), p.84.

25) sattadivasagataphalena eko kapparukkho jato (17%}); atha buddhaaubhavena eko kapparukkho
nibbatti (274); eko kapparukkho udapadi (3%}); eko kapparukkho nibbatti (4%}); tasmim



HE &7 Zlo|th & ¥ 3l subhanganiccam kilanti+= THo{ & El]
TF27F Ads| S5ty HA| subhangat= sutbhanga S-2-
T 24 7F5 It su-bhanga®] 7-5- anga”} aga®t -5 At 57}

= AT, o]+ subhaga, 5 ¥ ol AAF, H &
<= oJmlgteh. T12] 31 subha-anga®f| A subhai= ‘EA3 0L} ‘OFFTRE, 3y
5 5= ofuleit]. whehA subha-anga= AL B A= WG olek=

(Tree of Life)’, “Z1AFS] L (Tree of Heaven)’, 1] 21

HE AYUS BojFE U 59 B o2 % Bt fict wfebA o] tho

L gk Le] Solulae wjs}y] gk EA o 2w j4 sl sieh
19| o} 7] A & Sk Gol| Folof & -2, subhangadh= 3o Wt

U7t TR BAHEE % of ol A = uh7 ¥ ] oirhis Zlo|t). vle)

U 2] DBU o[t Al 3300 %] Z45= 6Hof] k=, “1= AFAlo] AR Al

7Ne] BARESo] B subhanga’} OFd, sabhanga® 3£7] %[0 AL B

5|11 k27

gate eko kapparukkho tattha dinnathane udapadi (6); buddhanubhavena eko kapparukkho
nanabhandikabharanam olambanto udapadi (77%); eko kapparukkho udapadi (87%);
buddhanubhavena kapparukkho udapadi (9%)); buddhanubhavena eko kapparukkho
nanabhandikabharanam olambanto udapadi (10%}).

26) Ahuja et al. (2014), pp.221-248; 121} o}F 2 (Ahuja) 2] A7 EAE] el & ¢
HITA Rl HEZE D oS A Ak <A of| thigl oot AR So] L E o] 9l RH,
A4, 5o] Endd EA=ol thet @ F A E AL Qlok. webA o] 7] 4= ol gt
SfA 9] 7hs g e ol FaL, ofof] theh vl o] al Rt HE = Ao A2 g
#5314} e,

27) FHEIUZH 5 7o) MARKITH K32 Fol4] Q153at o], K22 thi] eliga Zom 1
of, b4l = W] Hoje} K2o] vholiz A ThE RS Aotk Ieiels B4 &
7] B sabhangal 3 SE7] 50 Gl AL WA ZAbALe] ©RE Wbt 1
FOlE o5 WAREL of t]of A uhe] 7} 2354 0.2 4182 subhangaehs Toi7} w7
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IV. ¢e1oj& EAI: Khmer Vernacular Pali

oA A E DBU 9~107 &= @] F-ofl+= dnbz] Q1 Ao S8 5= thh

oj& o] AR = Aol (o1, g8, A4 57} AT 27 Hgkebch
A= ol e 2 }—Eﬂ m& g5kt i), 90 o]
:6':

ZR1(Steven Colling)E 54 & R 204]7] &4t H|2hehrt A2l =2
o] 5 g A Aofo] EA o= 757 A1AFTE28)

AA| = v Y7} 19361 o] £33 DBU 17822 afd % <lofof 1’41
o & AFATEC] G 17 AT WSS vt Eol &

7}21 93\]_4' @ @Z]—g]- ‘Q’—‘%{Orthographe et phonétique), ) ‘:g/\]-il- %]%/\}(Substantif
etadjectif), (3) "§ AF-(Composition nominale), (4) 5-AFH(Composes verbaux), (5) 2 2]
S 5(Confusion des cas), (6) “d2] E-5(Confusion des genres), (7)) B FEfA
(Morphémes auxiliaires), (8) 4>(Le nombre), (9) T "§ AKLes pronominaux), 10 “-AFS
E}] = (morphologie du verbe), @D F-J AF} E-Al(Temps périphrastiques), 12 SBF2]
A2} ‘5 Al(Substantif verbaux irréguliers), 13) Afl 22~ THO]-S(mots nouveaux), 14 +=
oA & O]u|(Remarques sémantiques).29)

gl} e Q1 ATk whate] Fef} ekl 4P vhol A S o]

obd, B B g fIshal thael W Wioll A A 3 A= of 22 Al
ARRHE. B & Aol A= A o] AV prE U7} R e HEE
I = T ohel, =AE 2419 DBUS| 2752 Vo= T4
A2 o] Aokl A w=ofl He dold] Edea Ay il gt

EelA A RIAIR s o] dAel flojA S 2= (TAL

Q19 AL gio]) 5 20] 4] LhehA] 5}(Narastha)©] 712 o] ARz}
A3 g 7o) B w21 HSk Afe]utolt A RA o] 7k o] A}

54 9=tk 218 2SIeh DBU p330 2456 217,
28) Collins(1994), p.3.
29) Martini(1936), pp.370f.



24 1 wlg] o] -+ (bho Sariputta Dhammar3ja, Narasihassa
sammasambuddhassa sasane antarahite kappe atikkante. DBU p.323; bho
Sariputta dhammaraja, Tissabuddhassa sasane atikkante... DBU p.330.)
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30) o] %t bhoo] £dl& Vinayao| A= W7A%ECE ma bhikkhave tathdgatam namena ca
avusovadena ca samudacaratha. araham bhikkhave tathagato sammasambuddho. VinIp.9.

31) Brick(2016), pp.567-590.

32) bho H]55}o] Gotama -5 Aol A ARG E £ Eo0] S whd ] £3lof| A e}
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bhavissati).

& DBU+= ¥4 & (udapadi), T A S (uppajjanti), “L2] 17 1] 2} & (bhavissati)

7155 o] ARE-SHIL Ql=tl, BF - Wil Al WA E= =aRt A
Ao A= fA Zot 7] 9= Allolth. 12y DBU=
2 Z2 oA = s HollA YA o g AIAE ol AR
B3 Qlek39) QhA] AL HOHE, Zhu] 4} Pl BTSAE
udapadi, atthi, paribhufijanti, jivanti, kilanti, anubhavanti 52| Y437 &
o] $lok e G4 02 Wgolrbn] ALg#| 3 et o] efst BE vl
siero] ol 2ol A6 AE AR 1, ol 50] AR 25 ue)
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p-323)
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paribhuijjanti. DBU p.323; sabbe mahajana na kasino na banija kapparukkham

nissaya attanam jivanti. sabbe manussa kapparukkham nissaya subhanganiccam

kilanti. DBU p.330).
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Abstract

Dasa-Bodhisatta-Uddesa:

Understanding Theravada Perspectives in Khmer Tradition

Ahn, Jae-Geun & Kim, Kyung-Rae

This article scrutinizes and analyzes the textual characteristics of a later
narrative, the Dasa-Bodhisatta-Uddesa. This narrative, which had been a
popular text of the Khmer tradition in the history of extensive Theravada Pali
literature, was one of the representative texts that led the faith of the time,
although not much known in the academic scholarship. It contains
prophecies that the ten living beings who lived at the time of Gotama
Buddha will be awakened in the future. Chapters 9 and 10 convey an
interesting narrative of two elephants that are deeply related to the Gotama
Buddha. Chapter 9 has an elephant named Dhanapala, who will be reborn as
Prince Dhammasena and become a future Buddha called Tissa by being
reborn as a Tusita heaven through the extreme offerings. Chapter 10
describes the story of Palileyya, a sacred elephant who protected and paid
homage to Gotama Buddha while the Buddha was dwelling alone in the
forest. Palileyya will be reborn as a King “Turner of the Wheel,” and kill
himself with extreme offerings. He will eventually be reborn as a future
Buddha called Sumangala.

The distinctive characteristics of the texts in these two narratives are as
follows. First, the Dasabodhisatauddesa specifically describes the time of
the emergence of future Buddha, which seems to have further expanded the
cyclical world view of the Theravada tradition. Second, Buddhas are
depicted as exaggerated transcendents. In this literature, the Buddhas are

over 30 meters tall and have an infinite lifespan, emitting rays of light to
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illuminate the world. Third, the period of these Buddhas is transformed into
an ideal world in which the kappa tree grows and grants all the wishes of all
sentient beings, which fulfills such a soteriological fantasy. Lastly, the
Khmer vernacular Pali system is found within the narratives, such as the use
of tense, the order of compound words, and the special word usage that are
not found in the extant Pali literature. These analyses reveal the unique
literary tradition of the Khmer tradition as represented by

Dasabodisattauddesa.

<Keywords>

Khmer, Theravada Tradition, Pali, Dasabodhisattauddesa, Tissa, Sumangala,

narrative
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